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Le coran, ultime message d' Allah, a ete revele afin que les hommes 
y puisent leur guidance et leurs connaissances. 
Depuis sa revelation, et par la grace d' Allah, cette source 
inepuisable n'a ete sujette a aucune alteration tant au niveau de son 
sens qu'au niveau de ses moindres lettres et signes de vocalisation ; 
car Allah s'est porte garant de sa preservation de par les siecles et les 
generations successives : 

(sl5 ; v9) Oj&o'L /<d b 1} jf JjT \Zy ^ b! 
(En verite c'est nous qui avons fait descendre le coran et c'est nous qui en sommes gardiens). 

Cette preservation s'est produite sous deux formes : 

• La preservation par voie ecrite. 

• La preservation par voie orale. 

Cette derniere qui nous importe concerne la facon dont le coran a ete 
lu et rapporte dans ses moindres details. 

Ainsi le coran nous a ete rapporte par des chaines de transmission 

fiables passant par le prophete H et remontant jusqu' a Allah. 

Ces chaines de transmission nous garantissent la similitude de la 

lecture coranique du dernier maillon jusqu' au premier. 

Les savants par la suite ont mis en place un systeme de regies 

precises permettant une bonne lecture du coran ; celle-ci ne pouvant 

se faire que grace a 1' accompagnement et l'encadrement par un 

professeur qualifie. 



Ce manuel se veut done une approche permettant a l'etudiant non 
arabophone de pouvoir reciter le saint coran de facon correcte et 
ainsi de pouvoir se rapprocher d' Allah qui nous a ordonne de le lire 
convenablement : 



*■** 



(s73;v4)^Lrp !;>J! J3jj 

(Et recite avec soin le coran) 

Ce manuel regroupe l'essentiel des regies de tajweed selon l'imam 
ja^- tout en se voulant le plus precis possible et le plus conforme a 
ce que nos professeurs nous ont enseigne. 

Qu'Allah nous assiste dans nos oeuvres et fasse que nos actes nous 
permettent d'atteindre son agrement et sa pleine satisfaction. 

A Chateau Chinon le 12 juin 2007 . 



0lea/^ {wmhateb 



At tajweed, litteralement, signifie embellissement. Le tajweed est la science 
qui vise a donner aux lettres leur du conformement a la recitation des 

premiers musulmans, telle qu'ils l'ont recue du prophete^-pf . 
II existe trois differents niveaux de lecture : 

• & $* * 1 " ( precision ) 

Ce terme designe une lecture lente et sereine qui consiste a 
prononcer avec precision les lettres, les voyelles longues et tout ce qui a 
trait a la lecture coranique. 

Ce terme signifie rapidite ; La lecture est done plus rapide et plus 
fluide tout en faisant attention a respecter les regies de lecture. 

II s'agit du niveau intermediaire. 

Remarque : 

Le terme ( J^j^' ), present plusieurs fois dans le coran, englobe ces 
trois niveaux de lecture. 



Mealeb tie la Itzfrmala ewfrte leb fam/iwfab 

La basmala est la formule par laquelle nous debutons tout acte en 

disant : ~?-)\ ^)\ il *-*• 

Lorsque Ton arrive a la fin d'une sourate et que Ton veut enchainer 
avec la suivante, cette liaison peut s'effectuer de differentes facons : 

Exemples pour les sourates : j-Ul et 3UI 

1. 1' arret entre chaque partie : 






j-131 ISj ijpl Jj arret ^)\ j?~)\ -=ui\ ~~> arret x^>- 13] xJ&~ "p< j*j 

/ S S S / £ S / s 

2. l'enchainement de toutes ces parties : 



3. 1' arret entre la fin de la sourate et la basmala puis l'enchainement de la 
basmala avec la sourate suivante : 

S s / s / / 4, s , s 

Ces trois facons sont valables ; il existe neanmoins une quatrieme 
possibilite qui n'est pas autorisee : 

4. l'enchainement de la fin de la sourate avec la basmala en 
marquant 1' arret puis la reprise de la sourate suivante : 

j-Ql L/j ijpl J3 arret **>-"J\ j^jil ^1 (*~j J^->- li] j^*1>- ^ j^j 

Remarque : 

Cette regie est valable pour tout le coran excepte entre les sourates 
JliiVI et ^?j^' (s 8 & 9) car cette derniere a ete revelee sans basmala. 






1 : Al jaouf (vide compris dans la bouche et la gorge) : comprend les 
trois voyelles longues. 




I 



La voyelle longue : (J La voyelle longue:J 



La voyelle longue : * 
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Q\ J 



2 : Al halq ( la gorge ) : comprend trois points d'articulation. 








rjkj (£&*& ^^' 







Adna al halq 
(L' entree de la gorge) 
Comprend les lettres 

eett 



Wassat al halq 

(Le milieu de la gorge) 

Comprend les lettres 

£etc 



Aqsa al halq 

(Le fond de la gorge) 

Comprend les lettres 

* et-* 




A-iUiiJ ?r j^ 5j-J^p *lJj : 0\— *JLit UyU 



3 : Al lissan (la langue) : comprend 10 points d'articulation pour 18 lettres. 







Aqsa lissan (fond de la 
langue) : elevation du fond de 
la langue vers le palais et 
legerement en dessous du Jj : 
la lettre ^ . 



Aqsa lissan (fond de la 
langue) : elevation du fond 
de la langue vers la partie 

molle du palais : la lettre c3 • 




(2jjdl j-^) «-> Jl 



Wassat lissan (milieu de la langue) en s'appuyant sur le milieu du palais 

comprend : 

La lettre £ 

La lettre <_£ 

La lettre <s (autre que la voyelle longue). 



p p 



) 




^ijjs^i ^ l^lA. u ** UU U 6 j\ OU^Ui ^ll^~ i^jfa-J 



iU=j! Ft*^ W^ 1 



L'un des deux cotes de la langue ou les deux en meme temps 
s'appuyant sur les molaires superieures : comprend la lettre u- 3 







L'un des deux bords de la langue en englobant l'extremite de celle- 
ci et en s'appuyant sur le palais comprend la lettre J . 



i.. ^ l. i .. h i . . .^w i.i. ■ ii ^ , < 
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IpOBQ 
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L'extremite de la langue s'appuyant sur le palais comprend la 
lettre u . 



— --»«™r™-m 



: r f JtH\ dbJ-l jfi 4#> %a OLilt J)p 



aaasaj- 



■■*««**■—*** 





L'extremite de la langue s'appuyant sur le palais comprend les 

lettres : 

j mouraqaqa (douce). 

j moufakhama (emphatique). 




L'extremite de la langue s'appuyant sur la racine des incisives 
superieures comprend les lettres: 




u;\j — \\j ^ — gjl 



L'extremite de la langue se trouvant collee aux incisives inferieures 
comprend les lettres : 



u-et j 
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L'extremite de la langue s'appuyant sur l'extremite des incisives 
superieures comprend les lettres : 

• J* 
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4 : Ash-shafatan (les levres) : comprennent 2 points d'articulation pour 4 lettres. 



La lettre j qui est 
prononcee en 
arrondissant les levres et 
en elevant le fond de la 
langue. 



La lettre <-* qui est prononcee 
en appuyant l'extremite des 
incisives superieures sur 
l'interieur de la levre 
inferieure. 




W,4 .is.nj ^XJ* 



La lettre s- 1 qui se 
prononce en collant les 
levres. 



La lettre f qui se prononce 
en collant les levres et en 
etant accompagnee de la 
rounna (nasillement). 
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5 : Al khaichoum (la cavite nasale) comprend le nasillement 
qui accompagne les lettres u et f . 
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Chaque lettre possede ses propres traits distinctifs (ou 
caracteristiques) qui permettent de la differencier d'une autre lettre ; 
ainsi nous distinguons deux grandes categories : 

A : lettres a traits distinctifs opposes 

1. q^ 1 ^ 

Sens linguistique : murmure. 

Sens conventionnel : ecoulement de l'air accompagnant les lettres 

suivantes : iiiSlu q^LA <u^a 

Remarques : 

• L' ecoulement de l'air est plus evident lorsque la lettre est '*&-^ . 

Ex : tbM 4-^J cr^-^ LSjX^. ^-31 Cy*±jfl f^W 



• Evitez de trop exagerer quant a la prononciation de la lettre <— > car 
elle devient proche de la lettre 0* . 

Ex : <-^j is^u uj^ ^jj£> 

2. jfeU 

Sens linguistique : haute voix. 

Sens conventionnel : arret de 1' ecoulement de Fair lors de la 

prononciation des lettres restantes (19 lettres). 

Ex : aa^ji uj-^j^ j ^ xj 
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3. sj&II 

Sens linguistique : intensite. 

Sens conventionnel : arret de 1' ecoulement du son lors de la prononciation 

des lettres suivantes : ^-^ jaS °a=J 

Ex : <-ia-ul ^Aj (jhi yr^ 

Caracteristique intermediate indiquant que le son prononce des lettres 
suivantes : y& 6^ n'est ni coupe totalement (arret du son) comme pour 
Sa^JI ni long (ecoulement du son) comme pour Sjlijll (caracteristique 
suivante). 

Ex : o^j^t l)£& '-^ A ° A '^ 

5. Sjl^jll 

Sens linguistique : souplesse. 

Sens conventionnel : ecoulement du son lors de la prononciation des 

lettres restantes (16 lettres). 

Ex : fEal yr^ U J?''"' 1 L>^J^ 

Remarque : 

le son de la lettre est done plus long pour Sjlkjl! ? moins long pour <p^\ et 

coupe pour S^ill . 

" o o ""I"" D ■* J* !* "* 

Ex : l^J^hj UJJ j'". n "0 

6. »^UuL,yi 

Sens linguistique : elevation. 

Sens conventionnel : prononciation de la lettre occasionnant une pression 

se dirigeant vers le haut du palais. 

Les lettres subissant cette pression sont : ^4 j 3 *^ 3 o^*> 

Cette caracteristique implique que toutes ces lettres sont emphatiques. 

15 



7. JiaLffl 

Sens linguistique : abaissement. 

Sens conventionnel : prononciation de la lettre occasionnant une pression 

se dirigeant vers le bas du palais et ceci pour les lettres restantes (22 

lettres). 

Cette caracteristique implique que toutes ces lettres sont amincies. 

Pour ce cas la, il est important d'apporter quelques precisions : 

Parmi les lettres restantes, trois d'entre elles (j^) ont un statut 

particulier car elles sont tantot emphatiques tantot amincies : 

La lettre I : 



Elle est emphatique si elle est precedee d'une lettre emphatique : 

Ex : UsG ^UaJI ^j^l^- 
Elle est amincie si elle est precedee d'une lettre amincie : 

> i > > 

Ex: j&\ tt£j| #\». 

La lettre J : 

Cette lettre est toujours amincie sauf dans le mot de majeste *»' : 

emphatique : lorsque le mot «*' est precede d'une ^^ ou d'une <**± : 

Ex : -oil j^p &\ JGj 

• J douce (amincie) : lorsque le mot &\ est precede d'une Sj^ : 

Ex : 4>il^ 

La lettre j : voire le chapitre concernant les regies de cette lettre. 

8. t2M! 

Sens linguistique : vient du verbe (S^ 1 ) signifiant coller. 

Sens conventionnel : pression d'une partie de la langue sur le palais lors 

de la prononciation des lettres suivantes : ■*» -« o^ o- 3 

9. ^IjaJVl 

Sens linguistique : separation. 

Sens conventionnel : ouverture entre la langue et le palais (separation) lors 

de la prononciation des lettres restantes (25 lettres). 

16 



B : lettres a traits distinctifs n' ay ant pas d' opposes 
1. jj^t 

Sens linguistique : sifflement. 

Sens conventionnel : sifflement accompagnant les lettres suiv antes : 

Fort impact resultant de la prononciation d'une lettre <^-^ et du au fait de 
la separation brusque de 2 organes de prononciation sans qu'il y ait 
ouverture de la bouche ou arrondissement des levres ou bien abaissement 
de la machoire inferieure. Ces lettres sont : f?- 4^ 

Cette regie se divise en deux parties : 

Elle est appelee petite A ^ lorsque l'une de ces cinq lettres se trouve au 
milieu de la lecture : °Jj !xlu 15 qj&-* 

s / 

4 "-H* J" 






Elle est appelee grande ^-^ lorsque l'une de ces cinq lettres se trouve a la 
fin de la lecture : !xU rJJ^ <1— ^ ]a*~^> °$A\ 



Remarque : 

L' impact de la lettre est encore plus fort lorsque la lettre en fin de lecture 

0/0 

est dedoublee : t^j <-^j j^ 
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3. u^l 

Sens linguistique : douceur. 

Sens conventionnel : prononciation avec douceur et sans effort des lettres 

j et lS (ay ant un j>" et precedees d'une <*>£) : j— et cs— . 

s 

Ex : cJ.'^ a^'j 3 

4. u>\'j^y\ 

Sens linguistique : deviation. 

Sens conventionnel : deviation du son des lettres j et J de leur point 

d' articulation d'origine. 

Pour la lettre (J ), le son est devie vers les deux cotes de la langue , quant 

a la lettre ( j ) le son est devie de l'extremite de la langue en allant vers le 

dos de celle-ci (partie comprise entre l'extremite et le milieu de la langue). 

5. jjjfli 

Sens linguistique : repetition. 

Sens conventionnel : vibration de l'extremite de la langue lors de la 

prononciation de la lettre j . 

Remarque : cette caracteristique est evoquee de facon a l'eviter et non a 
l'appliquer. 

Ex : '^J\ > l y^~)\ 

6. ^^511 

Sens linguistique : propagation. 

Sens conventionnel : propagation de l'air dans la bouche lors de la 

prononciation de la lettre l£ . 

7. AlLjLffl 

Sens linguistique : allongement. 

Sens conventionnel : allongement du son lors de la prononciation de la 

lettre o^ . 

Ex : j^SUJI L>j^\i 

18 



aUwleb flw nwm {fa/dnaA ( f ) 



Ce chapitre comporte trois regies : 

1 : & jLfli gtejVI (l'assimilation) : 

II y a fusion de la lettre ( f ) lorsque celle-ci est suivie d'un autre ( ? ) tout en 
l'accompagnant du nasillement (la rounna). 

Ex : f^ 1$ devient : »ykl$ 

2 : ^jiuJl ^lilVl (la dissimulation) : 

II y a dissimulation de la lettre ( f ) lorsque celle-ci est suivie de la lettre (s- 1 ) 
tout en l'accompagnant du nasillement (la rounna). 

R Y . ' f v 



3 g jiuJl jt-giaVI ( l'apparition ): 



Cette regie consiste a prononcer clairement la lettre ( ? ) lorsque celle-ci est 
suivie de toute autre lettre hormis les lettres ( 4- 1 ) et ( ? ) et sans appliquer le 
nasillement (la rounna). 



Ex : <y *> X? ^p ^p p^Ap «>«o *>J 



19 



Le tanween est le nom donne en arabe a la double vocalisation se trouvant a 
la fin des mots et dont le son est celui du noun sakina ( u ) . 

Ex : LJl se prononce : alimann 

<J\ se prononce : aliminn 

*Jl se prononce : alimounn 
Ce chapitre comporte quatre regies : 

1 : jtf£?l (V apparition) : 

Cette regie consiste a prononcer clairement la lettre ( u ) ou le tanween 
lorsque ceux-ci sont suivis d'une des six lettres de la gorge et sans appliquer 
le nasillement (la rounna) . 

Ces lettres sont : C £. C £. ~* > e ^ es sont reunies au debut de 
chaque mot dans la phrase suivante : 

yJ\>- jS> »jl>- Lip iiU ( J-\ 



Lettres de 


Exemples pour le 



(o) 


Exemples pour le 
tanween 


1 




y y 

r- • 

y 


_& 






t 




y ■> 

y y 


c 




r- 


i 






t 




x y 
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2 : gjf^Vj (1' assimilation) : 

On applique la fusion de la lettre ( b ) ou du tanween lorsque ceux-ci sont 
suivis d'une des six lettres suiv antes : uj^»1w 

Cette regie se divise en deux parties : 

• la fusion avec nasillement (*j*j f^V) avec les lettres C^ji . 

• la fusion sans nasillement (^ ^ f^V) avec les lettres j -J . 





Lettres de 


Exemples pour 
le(u) 


Exemples pour le 
tanween 




tf 


x 


> 1> 


J 






r 






u 


> > 






j 


> s 


s 


J 




> i 

/*>v! j) Jo 



Remarque : 

La regie de la fusion avec nasillement ne s' applique pas aux lettres (c£ -j ) 
lorsqu'elles se trouvent au milieu d'un mot . 

y-i _ ,^(» .. -J yt} t> ./- a ^ .x a.. 
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3: yW ( la substitution ) : 

la lettre ( j ) ou le tanween se substituent en ( ? ) tout en faisant le 
nasillement ( rounna ) - lorsque ceux-ci sont suivis de la lettre ( v ) 

Exemples pour le ( u ) : 



U£ lX> se prononce : u£ ^ 
clP^ se prononce : cPf^ 



Exemples pour le tanwin : 

pta f^ se prononce : pta J^^ 
' b JJi ?G£ se prononce : SjJ* ^ j$ 

4 : ^U1V1 ( la dissimulation ) : 

Cette regie consiste a dissimuler la lettre ( <j ) ou le tanween tout en 
appliquant le nasillement , lorsque ceux-ci sont suivis d'une des quinze 
lettres suivantes : 

Ja — QJa — d) — CJ — \ — Ja — J — (Jjj — (J} — (ji — 77 — t£j — L_l — j — (_^a 

Ces lettres se trouvent au debut de chaque mot du vers suivant : 



.« 



USU^ **a ( Jb ^ 3J L*A» »i U-wu Jv2 l ja>s^ il>*J Co b <_JU* 

Remarques : 

• Lorsque la lettre ( u ) ou le tanween sont suivis d'une lettre emphatique 
(.la _(ji Ja -j - qa) la rounna produite devient emphatique ; par contre 
lorsqu'ils sont suivis d'une lettre amincie la rounna devient a ce 
moment la amincie. 

• Lorsque la lettre ( u ) ou le tanween sont suivis des deux lettres ( ^ -J ) 
le son doit sortir uniquement du nez contrairement au reste des lettres. 

(Voir tableau des exemples). 
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Lettres de 


Exemples pour le 
Co) 


Exemples pour le 
tanween 


o^ 


\jd\ 


# 4 * • 


\ 


&<y 


> 


till 


> 




til 


» > 




e 


k$ 




J* 




1 * 
S 


6 


s / 


■J .. a /". 


<J* 


j^Jfl 


s 


J 


rsri 


? t 1/ 
s 


Ja 


0!^ j" 




j 




A..O j 1-..,<?j 


L_S 




<• * 


di 






O 23 


J* • 




Ji 
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Les lettres de l'allongement sur lesquelles se base ce chapitre sont au 

nombre de trois : l§ J > ; et en fonction de la lettre ou de la 
vocalisation qui suivent, ces lettres sont plus ou moins allongees. 

Nous distinguons neuf formes de madd : 



j^ 



ulalljull 



C'est tout madd qui n'est ni precede d'une hamza ( * ) ni suivi d'une 
hamza ou d'un CiJ^ ; la duree d'allongement est de 2 temps ( unite 
correspondant au temps de prononciation de 2 lettres vocalisees ). 

Ex : Ji Jj* JS 

C'est tout madd qui est precede d'une hamza et dont la duree 
d'allongement est de 2 temps. 

Ex : jU \Jj\ \p\> 

3 .' O^ 3 ^*^' AaJI 

C'est tout madd apparaissant lors de 1' arret sur un mot se terminant par un 
tanween £& ( I ) ; la duree d'allongement est de 2 temps . 

Ex : L>-j devient : L^-j 
Ijol devient : U1 

4 ; AJLali loll 

As sila' designe le pronom de la 3eme personne du masculin singulier ( 4— ) 
et il y a allongement lorsque celui-ci est suivi d'une des deux lettres de 
madd ( i$ -j ) . 
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Cette regie se divise en deux parties : 

On l'appelle petite ^-^ lorsque le madd est suivi de toute lettre 
hormis la hamza ( * ) ; la duree d'allongement est de 2 temps . 

s 

Ex : jiUJ aa>-j ^p a.')] 

On l'appelle grande ^-^ lorsque le madd est suivi de la lettre hamza 
( * ) ; la duree d'allongement est de 4 ou 5 temps . 

Ex : \ jol aL»} a'ji>-\ a! U 

On l'appelle ainsi lorsque la lettre de l'allongement est suivie de la lettre 
(*■) le tout en un seul mot ; la duree d'allongement est de 4 ou 5 temps. 

Ex ; '*>- «-jlJl *l>- 

On l'appelle ainsi lorsque la lettre de l'allongement est situee a la fin du 
mot puis suivie de la lettre ( e ) au debut du second mot ; la duree 
d'allongement est de 4 ou 5 temps. 

Ex : J\ ^jk^°j\ &LjL\ \ja i]Ulzi>l t] 

7 ; QjjLlj ^.jl^l JU3I 

On l'appelle ainsi lorsque la lettre de l'allongement est suivie d'une lettre 
ayant un uj$^ du a 1' arret ; la duree d'allongement est de 2, 4, 6 temps au 
choix. 

Ex: jv^SI devient a 1' arret : ~>-')\ 

s s s 

^ii* devient a 1' arret : ^X' 
j$\ devient a 1' arret : j 
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8 : yjj! gjj 

On l'appelle ainsi lorsque les lettres ( Ls- , j- ) sont <J^^ precedees d'une 
4^* et suivies d'une lettre ay ant un jj^ du a 1' arret ; la duree 
d'allongement est de 2, 4, 6 temps au choix. 

Ex: ^4^1 devient a 1' arret : °^4^' 
Mj^ devient a 1' arret : Uj^ 



9 ; g jSUl j&l 

On l'appelle ainsi lorsque la lettre de l'allongement est suivie d'une lettre 
ay ant un soukoun originel ; la duree d'allongement est de 6 temps. 

On le distingue sous quatre formes : 

Lorsque la lettre de madd est suivie d'une lettre dedoublee 
ayant une '^ : — ) et compris en un mot : 

Ex : J>y>X>£\ j-JUzil 

Lorsque la lettre de madd est suivie d'une lettre ayant un 
tjj$^ originel et compris en un mot : 

Ex: $1* (s 10 ;v 51,91) 

Ce cas la ne se presente que pour ce mot repete deux fois. 
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Lorsque la lettre de madd est suivie d'une lettre ayant un 
jj^ 1 originel et compris en une lettre . 

On distingue ce cas au debut de certains chapitres du coran tels que la 
sourate &j^' : 



> 



Ex : j se prononce : ^ (s 68) 
3 se prononce : ij\s (s 50) 
Lr u se prononce : ^-IT (s 36) 

La lettre de madd apparait done une fois la lettre ecrite telle qu'elle 
se prononce. 

Lorsque la lettre de madd est suivie d'une lettre dedoublee ( ayant 
une '^ : — ) et compris en une lettre . De meme, nous distinguons 
ce cas la au debut de certains chapitres du coran. 

Ex : J! se prononce : 1JSUI (si) 

^W se prononce : LL.X (s 26&28) 

On distingue done une fois la lettre ecrite telle qu'elle se prononce , que 
la lettre de madd est bien suivie d'une '^ . 
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alealeb fie la leifrie ( J ) 



Nous distinguons trois cas de prononciation de la lettre ( j ) selon sa 
vocalisation ou sa place dans le mot : 

1 : cas pour lesquels la lettre ( j ) est emphatique ( <*^« ) : 

• Lorsqu'elle a pour vocalisation une '^& ( j ) ou une ^-^ ( j ) . 

Ex : ^j &j 

• Lorsqu'elle est ^^ precedee d'une <^2 ( °j_ ) u d'une ^^ ( J- ) 

Ex : Xs>jA\ yy 

• Lorsqu'elle est <&*» precedee d'une t>j>& et suivie d'une lettre 
emphatique n' ay ant pas de *j*& (lettre emph jr- ). 

Rappel : les lettres emphatiques sont ^4 f*-^ <j-a^ 

Les exemples pour ce cas la dans le coran sont aux nombres de cinq 
seulement : 

1 : j-\L> (s6 ; v7) 2 : \ &*j\ (s9 ; vl07) 3 : *3> (s9 ; vl22) 

* ' ' * ' 

4 : 6C*> (s78 ; v21) 5 : 3 \^>lU(s89 ; vl4) 

• Lorsqu'elle est <&^* precedee d'une *t>j*& non originelle. 

Ex : j**:j\ se lit ^*>-jl 



• x x 



Lorsqu'elle est <&^ en fin de mot precedee d'une lettre 4-&Lu autre 
que le (-j) et precedee d'une lettre ayant une ^^ ou une ^^^ : 
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2 : cas pour lesquels la lettre ( j ) est amincie ( ^j* ) : 

• Lorsqu'elle a pour vocalisation une oj±& ( jr- ). 

Ex : \sjj 

• Lorsqu'elle est 4-&t-"> a la fin du mot et precedee d'une ojx£ ( j_ ). 

i -. — . > . .1. a :.- >,, 

ex : j^>o jjsjb jjjvJi 

• Lorsqu'elle est <*-&^ au milieu du mot precedee d'une *j"& 
originelle mais suivie d'une lettre douce ou amincie (toute autre 



lettre non emphatique) : lettre douce j-r 



Lorsqu'elle est <*-&^ et precedee de la lettre(-J ) 3j£Lu> ( °jj ), 

IlX '. J^>- yr*- 

Lorsqu'elle est <&^> precedee d'une lettre amincie (^j*) ^^ 
elle-meme precedee d'une lettre ay ant une ojx& ; 

Lx '. y>z~A\ j > ^~ 



3 : cas pour lesquels la lettre ( j ) peut etre amincie (^j*) ou bien 
emphatique ( A ^ q * ) : 

• Lorsqu'elle est ^^ precedee d'une lettre emphatique (4-aai*) 
JJ&Lji elle-meme precedee d'une lettre ayant une Sj^ : 

Ce cas la ne se presente que pour deux mots dans le coran : 

a a 

1 :>2l(s34;vl2) 

2:°jU> (sl2;v99) 

• Lorsqu'elle est <^-^ au milieu du mot precedee d'une '*j*& mais suivie 
d'une lettre emphatique ayant une Sj^ . 

Ce cas la ne se presente que pour un seul mot dans le coran : 

3> (s26 ; v63) 

Remarque : 

Si Ton marque 1' arret sur ce mot, ce cas la rejoint la premiere grande 

regie (troisieme point). 
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Cette regie consiste a assimiler deux lettres a condition que la 
premiere soit ^^ ; ainsi nous trouvons $&-£i\ sous trois formes : 



1. plijU^ll gfej] 

On l'appelle ainsi lorsque les deux lettres qui se suivent sont identiques 
(c'est a dire ay ant le meme point d' articulation et les memes 
caracteristiques). 



> » 



Ex : 'SSJJ devient : 'S'JJ 

On l'appelle ainsi lorsque les deux lettres qui se suivent ont le 
meme point d' articulation mais des caracteristiques differentes. 



a ... 



Ex : Jj^p devient : *-p 

Ex : 2JelW cS*\s devient : 3l2>\)a£\i 



3. ; Q^jUlall gtgjj 

On l'appelle ainsi lorsque les deux lettres qui se suivent ont des points 
d' articulation proches et des caracteristiques differentes. 

8 } f 

Ex : l/j Js devient : IS)> 



Pour ce dernier , la fusion n'est obligatoire que pour deux cas : 

• La lettre J fusionnant avec la lettre j (exemple ci-dessus). 

• La lettre (j fusionnant avec la lettre <=i dans le mot : ^Salaj ( s 77 ;v20) 
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Remarque : 

II y a certains cas qui font exception a la regie et qui ne permettent pas la 
fusion : 

1 : lorsque la premiere lettre est une lettre de -^ (d'allongement). 

Ex : ^j \J\j £j 



2 : lorsque la lettre ( J ) rencontre la lettre ( u ). 

/■ ' > 
Ex: ^ J5 



3 : lorsque la lettre ( J ) rencontre la lettre ( ^ ). 

Ex : ilZJli 

4 : lorsque la premiere lettre est une lettre de la gorge et celle qui suit une 
lettre proche de celle-ci : 

Ex : UAp pyi liij)5 fy V *kILj <uk> V 
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ateaie^ r/e ia/t/iMetele la ; iefi/whe tie lectvt/ie 

( ^'4 i y\j Lj*j\ ) 

Cette regie fait partie des plus importantes de la lecture car elle influe 
sur le sens du coran. En effet un arret mal evalue peut donner un 
mauvais sens ou bien ne pas donner de sens du tout, de meme pour la 
reprise de la lecture. 

Ainsi les savants ont mis en place un systeme de symboles afin de 
faciliter la lecture (symboles presents a la fin du saint coran). 

L' arret volontaire se distingue sous quatre formes : 

C'est un arret dont le sens est complet et qui ne depend pas de ce qui suit 

par rapport au sens ou bien au lien grammatical. 

II est done autorise de marquer 1' arret et de reprendre directement apres : 

Ex : \ ij i^ ^_y^\ o] Cp ^jj>J-a-JI *-* ^p°^j 

C'est un arret dont le sens est complet mais qui a un rapport avec ce qui 

suit dans le sens global et qui n'est pas lie grammaticalement a ce qui 

suit. 

II est done autorise de marquer 1' arret et de reprendre directement apres 

comme dans l'exemple suivant : 

C'est un arret dont le sens est complet mais qui a un rapport avec ce qui 
suit tant au niveau grammatical qu'au niveau du sens. 

Ex : jjJ&l C/> arret *JJ jUl 

II est autorise de marquer 1' arret mais non de reprendre directement 
apres ; il faut done revenir en arriere et continuer sauf si 1' arret marque 
se trouve en fin de verset car le prophete s'arretait a chaque fin de verset 
puit continuait . Ex : 
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4. ?cjja31 ^-flSjll 

C'est un arret dont le sens est incomplet ou qui peut conduire 
a un sens fausse voire mauvais . 



Ex: (s4;v43) 

5 J LygaJ I l^jyLJ 2 lji*l* O^r^' K^ 



?" .»* 



II n'est done pas autorise de marquer 1' arret sauf en cas de necessite. A ce 
moment, il faut revenir en arriere pour pouvoir reprendre et continuer. 

Tableau recapitulatif : 









Dependance 










Dependance 


avec ce qui 


Possibilite 




Type 


Sens 


avec ce qui 


suit au 


de 


exemples 


d' arret 


complet 


suit au 


niveau du 


continuer 








niveau du 


lien 


la lecture 








sens 


grammatical 


















fltfl 


Oui 


Non 


Non 


oui 




^\£1\ 


Oui 


Oui 


Non 


oui 












Oui, 
seulement 


J_jj 4J jlL>JI 


^jjul^JI 


Oui 


Oui 


Oui 


apres la fin 
d'un verset 




r'j;*^ 


Non 


Oui 


Oui 


Non, 

revenir pour 

reprendre et 

continuer 


lji-«l* o^' 4-.^ 
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(J/J^ 



tt flu &a/tf( cXuAS ) 



Le sakt est defini comme etant un arret court sans reprise de respiration 
dans 1' intention de poursuivre la lecture ; il se presente sous deux formes : 

• Le sakt obligatoire (4^ j^ ci^Ul) 

• Le sakt autorise ( j^l ci^Ul) 

1. le sakt obligatoire . 

On le trouve dans le coran a quatre reprises : 

• dans la sourate t-a^l (sl8 ; vl-2) 

• dans la sourate 0^ (s36 ; v52) 

• dans la sourate <A*i&\ (s75 ; v27) 

• dans la sourate j jftViJ l (s83 ; vl4) 

4 Oj<-^ I jib L ^jia Ji q\j Jj "^| 

Le sakt est done obligatoire si le lecteur enchaine sa lecture sans arret. 
Pour les deux premiers exemples, le lecteur peut neanmoins s'arreter, 
reprendre son souffle, puis continuer sa lecture a 1' inverse des deux 
derniers exemples pour lesquels ce cas la ne se presente pas. 
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2. le sakt autorise. 

On le trouve a deux reprises : 

• entre la fin de la sourate J^J^I et le debut de la sourate ^j^l : 

\ qj^o^JI J^ j»-i -LfLP ji-Ul J I ^A)j— jj 4i)l ^ 5*1^ (^0 *)£■ %^J* JXj <U)I O'f- 

• dans la sourate *5lkl! (s69 ; v28-29) : 

^ AlxJaJL, Jtp dJJLA fjfj aJLo (Jtp (^Pl U^>- 



Le sakt est autorise car le lecteur a le choix entre plusieurs options s'il desire 
enchainer sa lecture : 

Pour le premier exemple nous avons trois possibilites : 

• 1' enchainement des deux versets. 

• L' arret normal a la fin du premier verset puis la reprise de la lecture. 

• Le sakt. 

Pour le second exemple nous avons deux possibilites : 

• La fusion. 

• Le sakt. 
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Cette regie concerne la lettre ( I ) qui se trouve a la fin de sept mots 
repartis dans le coran. 

Cette lettre ne se prononce que lorsque Ton decide de marquer 1' arret 
sur l'un de ces mots qui sont les suivants : 

s 

1. \>\ (dans tout le coran) : 

*>&* ji& bl Loj} ^J-3 

2. U& ( sl8 ; v38) : 

3. t>Jai (s33 ; vlO) : 

4&5. $*Jj| -VA> ( s33 ; v66,67) : 

bjJL>li bftljoj Hj.iL* llkbl bl ujj l_>IL5j (db) *^j— jJl bjdtflj 4i)l LjlLpI UIJLj OjJj-^J 

< > I Jbu I . jA rj\JL3u^s *+-£ I f. \±->j (GO "^b-LJ ' 

6. $L*$C (s76 ; v4) : 

\ji*-*»j "^Liplj ^L-dL*, ^j_jiji^\} bjlipl bl 

Pour ce cas, si Ton decide de marquer 1' arret, il y a toutefois une autre 
possibilite : J— %» 

s 

1. fyjy (s76 ; vl5) : 

Pour le mot du second verset, la lettre ( I ) ne se prononce pas du tout 
ni a 1' arret ni en enchainant . 
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3aMe fleb mati&teb 

^fi^wdurMon 1 

0leaieb amieUfieb 3 

0leaieb fie ia ia&madfi 4 

a^mfiM rla/tMcMloMcm fieb ietfoeb 5 

f%^m^ dtidmcMA deb ie£Cl€b 14 

oleaieb fiu ( f ) 19 

jf};„J^ ^ (q) effiu foiMdween 20 

'{eb fie iaMtmaemmU^ "^ ) 24 

alealeb fie ia ieitte ( j ) 28 

0leaieb fie iaMwm^ifftkm fie fiewe ieffiieb 30 

@teaieb fie ifi/t/iel ''el fie ia / tefiu^ fie iec/tu/ie 32 

0tetfob fiu ba/d{ ££L»11 ) 34 

gLASkXttiS 36 
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